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JTOKTOp (hiJOJIOTIYHUX HayK, Ipodecop, mpodecop kadeapu poMancbkoi dinonorii
KuiBcbkuii HanlioHanpHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca [lleBuenka
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAyKHU Y KpaiHu)

01601, m. Kuis, 6yneBap Tapaca llleBuenka, 14

Y emammi npoananizoeano nineeonpacmamuunuii nOmeHyial mponeiyHux 3acoois y
cmucnosomy noui pomary oexaoaucy I. [lenedou «llmowy» ax 8ioobpasicenHs asmopcbKoi
iHmenyii — 306padiceHts po3uapyeants, 6e3naodii, Kpusu CyCnilbHO20 YCMpPoKw ma 3aHendaoy
winaxemuux pooun Capounii. Bcmanoeneno, wo cmucioge noie pomamy IpyHmyemuvcs Ha
NONAPU30BAHUX pedhepenmHUX 2pYnax, AKi CKi1adaroms cyo’ eKmu-nepcoHanici, wo Haiexicanms
00 GUWUX AOO HUNCYUX NPOWADKIE HACENeHHS, d NOJNAPU306AHA OYIHKA (He2amuHa VS
NO3UMUBHA) BUHAYAEMbCA A0POM pedepeHmuoi epynu — cyb ekmom-nepconaxcem. o
NpUsOepHOi 30HU BIOHOCAMbC NOMEWKAHHS, OMOYYIOUl npedmMemu, npupooHi apme@axmu.
Hanpsam munizayii ymos cmuciomeopents 3a0aemucs 10pom pegepeHmuoi epynu ma 1o2o
IMAHEHMHOIO 8IACMUBICMIO, WO BU3HAYAE OUCKPEMU3AYII0 CMUCTIO8020 HPOCODY.

Cmucnoge none nanpyeu 8 mMexcax Xyo0dCHb020 MEOPY CHMEOPIOEMbCA CReYUDIUHUM
sorcusanHsam mponie. Knouosum mponom € poswupena anmumesa, wjo Kn0YA€ YnooiOHeHH s,
nepcouighixayiro ma enimemu. B maxpoakmi 0eckpunyii ceManmuxa Oi€ciie pyxy y CKiaoi
nepcoHigixayiti modxce HAOY8amMu He2AMUBHO-OYIHHO20 3HAYEHHS, A JOKAMUBHI MapKepu
MOJHCYMb 8X00UMU 00 CKIA0Y POULUPEHOT AHMUMESU.

11io eénausom cmuciogo2o nos nekcudHi OOUHUYI HEUMPAIbHOI CeMaAHMUKU MOI*CYMb
Habyeamu He2amueHo-oyiHHo20 3HaueHHs. Pegepenmmui epynu, saKi ckiadaioms cyo’'ekmu-
NEepCOHAdIC, W0 Haxedcamsv 00 BUWUX NPOWLAPKIE HACEeNeHHs, ma IX IMaHeHmHa
B1ACMUBICMb —  HECHPOMOJCHICMbL 00  pluyuux  Oil, BU3HAYAOMb  8epOANi3ayiro
CUCMEMODOPMOMBOPUUX — CMUCTIB,  BIACMUBUX  MOOAIbHOMY  3HAYEHHIO  3aNnepeyHol
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MOHCIUBOCTI. YNOOIOHEHHS BIHCUBAIOMBCSL HA NO3HAYEHHS He2AMUBHUX eMOYill, He2AmMUBHO20
CMaHy, HeCmai HCUMMEBUX CUJl, HECNPOMONCHOCMI 30IUCHIO8AMU KOHMPOIb cumyayii. ¥V
POMAHi 0eKaA0aHCy BUKOPUCMOBYEMBCA KONIpHA cumeonixa. Ceimai ma memHi KOIbopu
BACUBAIOMBCAL Y CKAAOT POSUUPEHUX aHmUume3, 00 CKIAdy SAKUX 6X00siMb enimemu.

Kniouosi cnosa: mponeiuni 3acobu, nineeonpazmamuxa, CMUciose noie, pegepenmui
epynu, 0eKaodauc, imaniucbka Mosd.

LINGUOPRAGMATIC FEATURES OF THE FUNCTIONING OF STYLISTIC
DEVICES IN THE SENSE FIELD OF G. DELEDDA’S NOVEL OF
DECADENCE “THE IVY”
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The article focuses on linguopragmatic potential of functioning of stylistic devices in
the sense field of G. Deledda'’s novel of decadence "The Ivy". It has been established that the
system of stylistic devices reflects the author's intention to show disappointment, hopelessness,
the crisis of the social system and the decline of the noble families of Sardinia by creating the
semantic field of tension within the body of all the text. The semantic field of the decadence
novel “The Ivy” is based on polarized reference groups associated with subjects-characters
belonging to higher vs. lower social stratum being the last one the background for their
characterization. The regularities of information quantization are based on the cognitive
principle of salience.

The polarized evaluation (negative vs positive) is determined by the nucleus of reference
group — subject (character) belonging respectively to higher vs lower social stratum. The
reference group has a field structure. The nucleus of the reference group is a subject
(character) belonging to a higher vs. lower social stratum, the pre-nuclear zone — his place of
residence, surrounding objects, landscape. The nucleus of the reference group determines the
spreading of the semantic space in a certain direction depending on the evaluation of the
character and sets the direction of the typification of the conditions of meaning creation.

The semantic field of tension within the body of all the text is created by peculiarities of
functioning of stylistic devices being extended antithesis the most important of them that
includes simile, personification and epithet. In the macroact of description, verbs of semantics
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of movement being part of stylistic device of personification can acquire a negative evaluation
as well as locative markers being part of extended antithesis.

In the semantic space of G. Deledda’s novel “The Ivy” denotative lexical units
(evaluatively neutral vocabulary) can acquire a negative evaluative meaning under the
influence of sense field. Reference groups consisting of subjects-characters belonging to a
higher social stratum and their immanent property — the inability to take decisive action
determine the verbalization of the system-forming meanings of negative possibility.

Simile being one of the most used stylistic devices is used to denote negative emotions,
negative states, lack of vitality, inability to control the situation. Color symbolism is used in G.
Deledda's novel of decadence "The Ivy". Light and dark colors are used as part of extended
antitheses that include epithets. Antithesis with color symbolism are mostly used to describe
the appearance of characters. Dark colors contrast with light colors, while light colors being
part of antithesis acquire a negative evaluation due to associative semantic series.

Key words: stylistic devices, linguopragmatics, mening field, referent groups,
decadence, Italian language.

[lomnapagurManbHUl ~ XapakTep  Cy4YacHOI  JIIHTBICTHKM  YMOKJIUBIIIOE
3MIMCHEHHS MOMIHOJEHOTO aHali3y MOBHHMX SIBHINl 3aBJASKK YHI(IKAIil 1CHYIOYHX
niaxoaiB. [loeqHaHHS JTIHTBOCTUIICTUYHOIO Ta JIIHTBOIPArMaTHYHOTO ACIEKTIB MPH
JOCITIDKEHH] XYJIO)KHBOT'O TEKCTY 31 BCTAHOBJICHHSM MK HUMU TIiMO-TIIEPOHIMIYHUX
3B’SI3KIB CIIpUs€ NOMTMOJEHOMY aHali3y CTUIICTUYHMX SIBUL] 13 3aCTOCYBAaHHAM 3acajl
JIHTBOMpPAarMaTUK®, 30KpeMa, TMpH JOCTIDKEHHI KBaHTyBaHHS iH(opmariii vy
CMHUCJIOBOMY TOJI1 XYJOKHBOTO TEKCTy. 3 OIJIAAy Ha 3a3HadyeHe, JOCTIHKCHHS €
AKTYaJIbHUM.

HaykoBa HoBM3Ha po0OOTM mojsirae y nepmiil crnpobi  BU3HAYMUTH
JIHTBONMpPAarMaTUYHUI TMOTEHLIal TPONEICTUKKM Yy pOMaHi JAEKaJaHCy B AacHeKTI
CMUCJIOTBOPEHHS 5K BiJJOOpaXeHHSI aBTOPCHKOT IHTEHITIi.

O006’ekTOM J0CTIIKEHHS € TPOTIETUHI 3ac00U Y pOMaH1 JIEKaIaHCy .

IIpenmeToM AOC/IIKEHHS € JIHTBOMPAarMaTHYHUN TMOTEHIAT TPOMETUHUX
3ac001B y poMaHi J€KaJaHCy B aCMEKTI KBaHTYBaHHS 1H(OpMaIlii Ta CMUCIOTBOPEHHS.

Marepiasom pociaigxennss € poman . lenenmu «llmromp miteparypHoOro
HAMPSIMKY JCKaJaHCy.

Meta po6oTu TONSITa€ y MOCHIJDKEHHI JIHTBOMPArMaTUYHOTO TOTEHITIATY
TpomneiyHnx 3aco0iB y pomani aekamancy I. emenmu «Ilmrom» Ta BCTaHOBIEHHI
3araJlbHAX 3aKOHOMIPHOCTEH OpraHizallii CMHCIOBOTO IOJISI POMaHYy.
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Peauizarist MmeTu nepeoayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb:

1. BU3HAYCHHS KaTEropidl JIHTBOIparMaTUKH, PEICBAHTHUX JUISI JOCIIKCHHS
TPOTEIYHUX 3aCO0IB B aCMEKTI KBaHTYBaHHS iHGOpMallii B CMHCIOBOMY IOJ1
poMaHy;

2. BU3HAYEHHS 3aKOHOMIPHOCTEW BIXKMBAaHHS TPOMETYHUX 3aco0iB B aCHEKTI
BCTAHOBJICHHS CMHCJIOBHX 3B’ SI3KIB MIJK HUMH;

3. BHU3HAYECHHS 3arajibHUX 3aKOHOMIPHOCTEH CMHUCIIOTBOPEHHS B pOMaHi IeKagaHCy
I'. Aenenmu «Ilmom» 3 OHOpOI0 HA CHUCTEMY TPOMNEITYHMX 3aco0IB  SK
B1JI0OpayK€HHS1 aBTOPCHKOT 1HTEHIII].

Buxionow zinome3orw n0CHHKEHHS € CHCTEMHAa OpraHi3aulisi TPONETYHHUX
3aco0iB y pomani nekamancy I. Jlemenmu «Ilmromy» sk BigoOpakKeHHS aBTOPCHKOI
IHTEHIIT — 300pa)X€HHS CYCIUIBHOTO npomupiuys, 3aHeNaay IUISXCTHUX POJHUH
ToroyacHoi CapauHii Ta iX HECIPOMOMXHOCTI IPUCTOCYBATUCS 10 HOBUX CYCHIIBHHUX
BUMOT OypKya3HOI'0 YCTPOIO.

Buxiaa ocHOBHOro MaTepiaJjty J0CTiIKeHH.

JlocnipkeHHST CHCTEeMH TPOTETYHUX 3aC00IB Y CMHUCIOBOMY TIOJII XY0KHBOTO
TEKCTy B acCMEKTI BCTAaHOBJIEHHS 3aKOHOMIPDHOCTEW KBaHTyBaHHsS iH(opMarii sk
BIJIOOpa)K€HHsI aBTOPCHKOT 1HTEHIIi € MOB’SI3aHUM 31 BCTAHOBJIEHHSM YWHHUKIB, 1110
OPOTUIIOTH BIIKPUTOCTI KaHaJiB 1H(MOpPMALIHHOTO po3ropTaHHs. BupimeHHs 1poro
3aBIAaHHS € MOMJIMBHM 13 3aJIy4CHHSIM 0 aHaJli3y KaTeropiil JIHTBONparMaThKH, a
TAaKO’)XK IOHATH 3HAYEHHS Ta CMHUCIY. Y HAIIOMY JOCHIJDKEHHI, IOB’SI3aHOMY 3
PO3KPHUTTSM CMHUCJIOBOI  CTPYKTYpH MOJANBHHX OJWHUIb, OYyJIO BHSIBJICHO
cucTeMOpOpPMOTBOPYl CMHUCIH, [0 MOXYTh TOTEHIINHO BepOamizyBaTucs B
MIKPOTEKCTI iX (yHKUIOHYBaHHsA. [Ipy IbOMy TOYKOIO BIJIIKY BUCTyNajda CEMAaHTHKA
MOTAJILHOT OJIMHHUIII Ta Ha0Ip MapaMeTpiB THIOBOI KopedhepeHTHOT MIMCHOCTI CUTYaITii,
oo TmijjisArajga BepOamizaiii, TOOTO WMILIOCS TPO BCTAHOBJEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH
PO3MPEIMETHEHHS 3HAYCHHSI SIK 3TOPHYTOI CTPYKTYPH 3 ypaxyBaHHSM CITiBBiTHOIIICHHS
MK KOpe(hepeHTHOIO JIMCHOCTI CUTYaIli€l0 Ta TEKCTOBHM KopensaroMm [4, c. 86-87].
ToMy mMu BBaxaemo, IO A BCTAHOBJIEHHS CHCTEMHOIO XapaKTepy OpraHizamii
TPOIETUHUX 3aCcO0IB y XYJIO)KHBOMY TEKCTI € HEOOXITHUM 3allydeHHs J0 aHaji3zy
Kamezopiil NiH260npazmamuKu, 30KkpeMa, pegpepenyii Ta oetikcucy (TEMIOPATbHUX Ta
JIOKaTUBHUX MapKepiB).

JluckpeTr3ailisi CMUCIIOBOTO MPOCTOPY € TPAAMIIIHO MOB’I3aHOI0 3 MOHATTSIMH
3HaueHHA Ta cmuciay. I'. Anbtman Ta P. Kemtep BU3Ha4atoTh CMUCI Y CUHEPTETHUL SIK
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«CITKy 3HA4YeHb y TICBHUX IO3UIISIX W ONMEpPaTUBHUN aJTOPUTM JUIsI BUPIIICHHS
npobsem» [1uT 3a: 4, c. 86-87]. CMUCIOTBOPEHHS OB’ S13aHE 31 CITIBBITHOIIIECHHSM
3HAUYEHHS Ta CMHUCIY, 1 BigoOpa)kae NOCTIHHUM OamaHC MDK CyO €KTHUBHICTIO 1
00’ eKTUBHICTIO. JIekcHUHe 3HaYeHHS € TIOJIIKOMIIOHEHTHOIO CTPYKTYporo. [Ipedmemno-
JI02iYHUll KOMIIOHEHT CIIIBBIZHOCHUTBCS HE TUIBKH 3 00 €KTOM, ajl€ 1 3 THIIOBOIO
KOMYHIKaTUBHOIO CUTYalI€0 Ta CIOCOOOM i1 OCMUCIIEHHS 1 BepOasibHO1 penpe3eHTallli
[1, c. 159], mo nepenbayae 3B'I30K 3 KATETOPIEO OLIHKU. | pamamudunuil KOMHOHEHM
3HAYCHHS, 1110 BKIIIOYAETHCS y CTPYKTYPY CIIOBA, MMOETHYETHCS 3 TPEAMETHO-JIOTITYHUM
[6, c. 23]. KombinamopHuti komnonenm peryiioe MOTSHIIHHY CIOIyYyBaHICTh CJIOBA.
Y. ®diMop  BKIIIOYAB 0 CTPYKTYpU JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS MPeCynOo3UYitiHULL
KOMNOHeHM, IO MICTUTh CJICMCHTH CUTYaTUBHHX Ta CHITMKJIOTICIMYHUX 3HAHB [7].

JlocniypKeHHsL  JiHe6onpazMamuynux — ocobausocmeu  (YHKYIOHY8aHH S
mponeiuHux 3aco0i@ 'y CMUCI080MY RO XYOOUCHbO2O MEKCMYy YMOKIUBIIOE
BU3HAYEHHS 3arajJbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH CMUCIIOTBOPEHHS 1 KBAaHTYBaHHS 1H(pOpMaIlii,
0 BIJOOpaXKarOTh aBTOPCHKY IHTEHI[II0. BCTaHOBIIEHHS CHCTEMHOCTI y BXKHUBaHHI
TPOMETUHUX 3aco0IB 13 3aJIy4YEHHSM JIIHTBOIIPArMaTHYHOIO AaHAII3Yy JI03BOJISIE
OPOTUIATH BIAKPUTOCTI KaHAIIB IHPOPMALIHHOTO pO3rOPTaHHS Ta BA3HAYUTH OCHOBHI
3aKOHOMIPHOCTI KBaHTyBaHHS iH(opmarii B acmekTi imeHTU(IKaIli CMHCIOBOTO
HAMOBHEHHS CErMEHTIB MIKPOTEKCTY Ta BCTAHOBJICHHS 3B’ SI3KiB M1 HUMHU.

VY nonepeaHix MOCTIHKEHHAX HaMH OyJo 3JAiMCHEHO chpoOy BHU3HAYCHHS
OCHOBHMX 3aKOHOMIPHOCTEH BXHUBaHHA TPOMIB y CMHUCIOBOMY IIOJI XYyJOXHBOTO
TEKCTY Ta HOro ()parMeHTiB.

Y nyGmikamii  [3], TPUCBSYEHIN  JOCHIDKEHHIO  JIIHTBONPArMaTHYHHUX
ocobnuBocTe (yHKIIOHYBaHHS adikcalbHUX JIEPUBATIB y pOMaHl Mpe/ICTABHHUKA
Bepu3my JI. Kamyanu «Mapki3 PokkaBepainay, OyJio BCTAHOBJICHO, III0 CMUCIIOBE TIOJIE
XYJI0)KHBOTO TBOPY I'PYHTYETHCS Ha TTOJSIpU30BaHUX pedepeHTHUX rpynax. [Ipu mpomy
MOJIIPU30BaHa OIliHKA (MO3UTHBHA a00 HETaTWBHA) BU3HAYANIACA SIPOM pedepeHTHOT
rpynu — cy0’€KTOM-TIEpCOHAXKEM, II0 HajeXaB J0 BHUIIMX a00 HIDKYUX MPOIIApKiB
HaceneHHs. Jlo mpusaepHOi 30HW BiIHOCHJIMCS TTOMENIKAHHS, OTOYYOUi MPEIMETH,
npupoAHi apredaxktu. Hampsm Tumizanii yMOB CMHUCIOTBOPEHHS 3aJaBaBCs SIAPOM
pedepeHTHOI rpynu. 3aKOHOMIPHOCTI KBaHTYBaHHs 1H(OpMaIii y 3a3Ha4€HOMY pOMaHI1
BU3HAYAJIMCS aBTOPCHKOIO IHTEHITIEIO — 300payKEHHS CYCIIBHUX MPOTUPIY, KIIACOBOTO
anTaronismy y XIX cromitri Ha Cunmiii [3]. Toukoro BiaTiKy MpOTHAIT BiIKPUTOCTI
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KaHaJiB 1H(GOPMAIITHOTO PO3TOPTAHHS y I[bOMY BHUNAAKY € OlHapHA OIO3HIIis, IO
peani3ye MmoJaspu30BaHy OIIHKY.

VY nmyO6mikartii, TpUCBSIYEHIN TOCIKEHHIO JIIHTBOIIPAarMaTUYHUX OCOOJHUBOCTEH
JECKPUINITUBHUX TEKCTIB y poMaHi A. MaH130H1 «3apyueHi» Ha MaTepiani AeCKPUIIii
o0Opa3y besimenHoro, Oyio BH3HAYEHO 3aKOHOMIPHOCTI KBaHTyBaHHsS 1H(opmauii y
CMHCIIOBOMY T10JIi, IO MPEJICTABIICHO y TaKUU CIIOCIO: «pedepenm-cyd ’exm — aKicmo
peghepenma (oyinka) — 10kamueui mapxepu (0COOIUBOCTI NEPIEILIi) — memMnopaibHi
Mmapkepu  (HMOCHIJOBHICT, MOTEHI[IMHUX JIiif, TOBTOPIOBAHICTb), pPO320PMAHHSI
Kaysaneuux cmpykmypy [2, c¢.91]. byno BusBI€HO, IO CMHUCIOTBOPEHHA B
JECKPUNTUBHUX  TEKCTaX  33JAa€ThCAd  MOJAIBHUM  3HAYCHHSIM  GHYMPIUHLOI
Modciueocmi, B OCHOBI SIKOTO 3HAXOIUTHCS 3B'SI30K MDK Cy0’€KTOM Ta Horo
IMAaHEHTHOIO SKICTIO, IO IMIUTIKY€ THUIIOBY IOBEIHKY; JaHE MOJAJIbHE 3HAYCHHS
MICTHTh CUCTEMO(GOPMOTBOPYI CMUCIHU y3arajlbHEHOCTI i omiHHOCTI [4, c. 384-385].
Byno BcraHoBieHO, 1O 3B’A30K «y3arajibHeHa SKICTb — MOTEHIIMHA 3/IaTHICThY
OPOTUJIE BIIKPUTOCTI KaHANIB 1H(GOPMAIIMHOTO pO3rOpTAaHHA, a 3a3HadyeHi
cucTeMO(OPMOTBOPYlI CMHUCIM BHpaXkaloThcs 3a gomomororo Imperfetto Modo
Condizionale, Periodo Ipotetico (ymoBHHMIA TIepio IMILTIKY€E PO3TOPTAaHHS Kay3albHUX
CTpYKTyp). bByno BusBieHo, mo pedepeHT Ta IMIUIIKOBAHA SKICTh BU3HAYAIOTH
CUCTEMHY OpraHi3alilo TPOINEeiuHUX 3aco0iB, AKi BEpOANII3yIOTh CUCTEMO(DOPMOTBOPYL
cmuciu. [lpm mpoMy HeWTpandbHI 3a CEMAHTHUKOI JIEKCHYHI OJWHUIN (30Kpema,
JIECIIOBA PyXY Y CKJIaji mepcoHidikalliid, TOKaTUBHI Mapkepu) Ha0yBalOTh OILIHHOTO
3HAYCHHS ITiJ1 BILTMBOM [Iii MoiajIbHOro moiis [2, ¢. 92].

VY pesynbTaTi aHamizy, 3MIMCHEHOTO B TMOMEPEAHIX MyOIiKamisax, MU AL
TaKMX BUCHOBKIB: BW3HAUCHHS CHUCTEMHUX 3aKOHOMIPHOCTEW BXXWBAaHHS TPOIIB Yy
XyJIO)KHROMY TEKCTI Ta HWOro (parMeHTax BHU3HAYAETHCS PSIJAOM YWUHHHUKIB, IO
OPOTU/IIIOTH BIAKPUTOCTI KaHaliB 1H(OpMaIiiHOro po3ropranHs. Jlo HUX HalexkaTh
JiTEpaTypHa Teyis, XpOHOTOI, aBTOPChKa 1HTEHIIA, pedepeHT abo rpyna pedepeHTis,
OIliHKAa, a TaKOoX JOMIHyIOU€ MOJajdbHE 3HAYCHHS 3 BIACTHBUMH HOMY
cucTeMoOPMOTBOPUUMH CMHCIIAMH, IO BEPOai3yIOThCS PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMH
3acobamu. LI YMHHUKK BU3HAYAIOTH 3aKOHOMIPHOCTI KBAaHTYBaHHs iH(opMarlii, 1110
BUSBJISIIOTBCA Yy CHENUM(DIYHOMY BKUBAaHHI TPOMIB y CMHUCIOBOMY TOJII XYJAOXHBOTO
TBOpPY. IliJi BIUIMBOM CMHCJIOBOTO IOJIS JIGKCHYHI OJMHMIII HEUTPaIbHOI CEMAaHTHKHU
MO>XKYTbh Ha0yBaTH OLIIHHOI'O 3HAYEHHSI 1 YTBOPIOBATH CUHOHIMIYHI PSIU.

(AxTyanpHi muTaHHs mparMatinreictuku [Aktual'ni pytannja pragmalingvistyky])
JliHrBonmparMaTu4Hi 0co0,1MBOCTI (PYHKIIOHYBAHHS TPONETYHUX 3ac00iB y cMucI0BOMY noi pomany I'. Jlesenau «ILoup
(Vpaincskoro) [Lingvopragmatychni osoblyvosti funkcionuvannja tropei‘chnyh zasobiv u smyslovomu poli romanu
G. Deleddy «Pljushh»]
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PosrnssHeMo 0cOOIMBOCTI BXKMBaHHS TPOIEIUHUX 3acO0IB Yy pOMaHi JACKaJlaHCy
I'. Henenau «Ilmromny, GyHKIIIOHYBaHHS SIKUX, 32 BUX1THOIO TIIOTE3010, Ma€ BTUIIOBATH
aBTOPCBHKY 1HTEHIIII0 — 300paXEHHS CYCHUIBHOTO npomupiuys, 3aHenaay HMUISIXETHUX
ponun ToroyacHoi CapauHii Ta X HECIPOMOXKHOCTI MPUCTOCYBATHCS 1O HOBHX
CYCHUIBHUX BUMOT OYyp>Kya3HOTr'0 YCTPOIO.

Tematukoro JekagaHCy € 300pakeHHS Kpu3u, Oe3Hajail, 3aHemnamy,
po3uapyBaHHS, Bipd B MICTUKY Ta HaanpupoaHi cwiu [5]. B pomani «IDlironp
I'. Henenna Ha mpuxiani cim’i Jlekepki posrisgae npoOiaemMy 3aHenaay NUISTXETHHX
ponun CapauHii, O HE 3MOTJU MPHUCTOCYBATUCS O HOBUX CYCHUIBHHX IOTpPEO,
MOB’SI3aHUX 13 3apOJPKEHHSIM Kilacy Oypxkyasii. B pomani, TpOHUKHYTOMY IyXOM
MEeCUMIi3MY, IOBHOIO MIPOIO BTUTIOIOTKCS 1]1€1 po3uapyBaHHs, O€3Ha/lii, 3aHenany, 1o €
BIXOIO0 KPU3H CTAPOT0 COLIAIIBHOTO YCTPOIO.

PosrnsitHemMo 0cOONMBOCTI BXKWBAaHHS TPOIMIB Y POMaHi, TOB’SI3aHUX 3
pedhepeHmuumu epynamu, wo 6KI0UaArOmMs cyo’ekma-nepcoraxca (SiApo CMHUCIOBOTO
1O0JIA), OINKUCOM T[OMEIIKAHHS, OTOYYIOUYMX NPEAMETIB, MNPUPOJHUX apTedaKTiB
(mpusiaepHa 30HA), a TaKOX 3 TEMIIOPAJIbHUMU Ta JIOKATUBHUMHU MapKepaMmu, I0
(YHKLIOHYIOTh Y MAKPOAKTI AECKPUIMILIII.

Ha mouatky pomaHy 3MIHCHIOETBCS AECKPHUIMIliS POJOBOTO MAETKY MIISTXETHOI
ciM’1 JIekepki Ta WICHIB POJMHHM, 110 MEITKAIX B HHOMY. Nnernes po 3aHemnay cim’i,
sKa KUIbKa CTOJIITh TOMY OyJia 3aMOKHOIO Ta BILJIMBOBOIO, ajie OMUHUJIACA HAa MEXI
OaHKpyTCcTBa: rocnoaapro maetky Ilayny Jlekepki He BIaeThcsi BUpBaTUCS 3 OOProBoi
ssmu. PoMaH OYMHAETHCS JECKPUTIITIEIO KUTENIB MicTeuka bapyHei, iXHIX MOMENIKaHb,
npeaMeTiB moGyTy, pupoau. Mnersbes mpo MakpoakT aeckpumiii (3rizHo E.Bepiixa),
o 3M1MCHIOE BepOamizarito (parMeHTy JIMCHOCTI M MOJEII0€ KOTHITUBHUN IPOIIEC
nepientiii B IeBHOMY HaIpsiMi: «B1JIaJICHICTh VS HAOIUKEHICTBY», «3TOPH VS JTOHU3YY.
VY NeCKpUNTHUBHOMY TEKCTi MOYMHAE JiSATH CMHCIIOBE TOJIE, SKE MU BU3HAYAIU SK
«OpraHi30BaHy y MEBHUHN CTOCIO 3HAKOBY €IHICTH, IO XapPAKTEPUIYETHCSI CHCTEMHUM
XapakTepoM  3B’S3KIB  HWOTO  CKIIAQJOBUX, IXHBOIO  B3AaEMO3AJCKHICTIO 1
B3aEMOJICTEpPMIiHOBaHICTION [2, ¢. 86].

Posrnsuemo ghynkuionyeanns mponie nipu NecKpuniii pegpepenmuux zpyn, 1o
SAKUX BIJHOCSATHCS CYyO’€KTU-TICPCOHAX1, IO HAJEXKaTh 1O BUIIMX Ta HUKIUX
MPOIIAPKIB HACETICHHS. 3a3HaueHi pehepeHmHui 2pynu € A0POM CMUCT06020 NOJIA.

(Current issues in pragmalinguistics [Aktual'ni pytannja pragmalingvistyky])
Linguopragmatic Features of the Functioning of Stylistic Devices in the Sense field of g. Deledda’s Novel of Decadence “The
Ivy” (in Ukrainian) [Lingvopragmatychni osoblyvosti funkcionuvannja tropei‘chnyh zasobiv u smyslovomu poli romanu
G. Deleddy «Pljushh»)]
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VY pomani I'. lenenmu «[lmtomy» peghepenmom deckpunuyii Ha o4aTKy pomMaHy
MOCTAE MPEACTABHUK MUISIXETHOTO poy 1oH CuMoH Jlekepki, 1m0 300paxxyeThbest Ha Tl
MICIICBOCTI Ta TOMEIITKaHHA. MoJieTtoBaHHS CIPUIHATTS Bi10YBa€ThCS 32 KOTHITUBHUM
OPUHIMIOM «(OH VS ¢irypa». 3 1ajgeduHu TOHOCUBCS HEACHUM IIyM: BUOYXH IETap/,
OapabaHHuUl 1p10, KPUKU MaJleyl; )KUTEIl MICTEUKa pajijy HAepeaoIHl CBATA, Y TOU
yac sIK OUISI MaeTKy 4YyBCS HE3aJ0BOJICHMH TyrHsABHM ronoc jgoHa Cumona: «In
lontananza risonavano confusi rumori; qualche scoppio di razzo, un rullo di tamburo,
grida di fanciulli; ma nella straducola in pendio, selciata di grossi ciottoli, ancora
illuminata dal crepuscolo roseo, s'udiva solo la voce nasale di don Simone Decherchi»
[Deledda, p. 21].

BiamiTiiMO BKWBaHHS JIOKATUBHUX MapKepiB, 10 YTBOPIOIOTh anmumesy. «In
lontananza — straducola in pendio». 1o wmaerky Jlekepki cryckanach BYJIHYKa,
BHUMOIIIEHA BEJIMKOIO OPYKIBKOIO: «straducola in pendio, selciata di grossi ciottoliy.
ABTOpKa 00HMpae HampsiM TEpLEMNIii 3ropu y HampsIMKy 10 cy0’e€kTa, IO HE €
BUIIAJIKOBHM: PyX 3rOpU JIOHU3Y HA KOTHITUBHOMY PiBHI MICTUTh HETATHBHI acoliarii.

BoxuBaHHS enimema B onuci BYJHII, SIKa BCE III€ OCBITIIEHA POXKEBUM COHIIEM, 1110 OCh-
OCh 3HUKHE 3a 00pieM, CHUMBOJII3y€ 3aHemaj] BeJIWYl POJWHHU, IO KOJUCH Oyia
MOTYTHBOW: «ancora illuminata dal crepuscolo roseoy. Ilpu neckpuniiii Aoporu
BXKUBAETHCA JIEPUBAT 31 30UIBIIYBAHO-3rpyOLIuM Ccy(dikcoM «straducolay; pu oMy
omc pedepeHta HaOyBae 3HAYCHHS HETATUBHOI OIIHKH. SIK BHIIHO 3 HABEIECHOTO
NpUKIIAAy, ceMaHmuka Oiecnie pyxy y CKIall nepcoHigikayiii Moxxe HaOyBaTu
HETaTUBHO-OI[IHHOTO 3HAYCHHS (PyX IOHU3Y), & IOKAMUBGHI MAPKepU MOXYTh BXOTUTH
710 CKJIay PO3IIUPEHOT aHTUTE3H.

JUJ1s OTIMCy TEPLETITUBHOTO CIIPUIHSITTSA 32 CITyXOBUM aHAT13aTOPOM BKUBAETHCS
anmume3sa. «confusi rumori — la voce nasale di don Simone Decherchiy. BinmiTumo
B)KMBAHHSI aCUHACTOHY B MEPIIiN YaCTUHI aHTUTE3U: «qualche scoppio di razzo, un rullo
di tamburo, grida di fanciulliy, 1110 KOpEIIOE 3 AMHAMIKOIO 1 TPOTUCTABIISAETHCSI MAPKEPY
aKIEHTHOI BUIEHOCTI SOI0, sIKMif 3HAXOUTHCS Y IPETO3uIIii 10 Cy0’ekTa-pedepeHra,
10 TTOTparisie y (pokyc yBar.

OTxe, MEpUENTUBHI CETMEHTH MIKPOTEKCTY, TOB’Si3aHI 31 CHPUUHATTSAM 3a
30POBUM Ta CIYXOBUM aHali3aTOPOM, BXKHUBAIOTHCA JJIA JCCKPHUIIII MEpPCOHa)Xa 3a
OPUHIIMIIOM peJIeBaHTHOI BuAUIeHOCTI. KBaHTyBaHHA iH(GOpMAIlii, 0 ONMUCYE HANIPSM
pyXy IpH COPUMHSTTI, B)KUBAHHS €MITETIB Ta JeKCUuYHUX oauHulp (JIO) HeraruBHOI
OI[IHKM, IO YTBOPIOIOTh PO3rOPHYTI AHTUTE3U, BHUCYBAIOTh Ha NEPEAHIN IUIaH

(AxTyanpHi muTaHHs mparMatinreictuku [Aktual'ni pytannja pragmalingvistyky])
JliHrBonmparMaTu4Hi 0co0,1MBOCTI (PYHKIIOHYBAHHS TPONETYHUX 3ac00iB y cMucI0BOMY noi pomany I'. Jlesenau «ILoup
(Vpaincskoro) [Lingvopragmatychni osoblyvosti funkcionuvannja tropei‘chnyh zasobiv u smyslovomu poli romanu
G. Deleddy «Pljushh»]
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Kowmpacm MDK OypXJIMBUM Cy4YaCHUM JKUTTSIM Ta TMPEICTaBHUKOM 3aHENaioi
UUIAXETHOI POJIUHMU.

[Ipn neckpunuii pedepeHTiB-Cy0’€KTIB, 10 HajeXaThb JO BULIMX NPOLIAPKIB
CYyCHIIbCTBa, YMOOIOHEeHHA BXWBAIOThCS y pomani [. Jlenennm Ha mo3HAYSHHS
HEraTUBHUX €MOIIi, HETaTUBHOI'O CTaHY, HECTadl KUTTEBUX CHJI, HECIIPOMOXKHOCTI
3MIIACHIOBATU KOHTPOJb. Y TOPIBHSHHAX JIOMIHYE meMa Hecmaui HCUmmeeux Cul,
cmepmi, cmymky. Tak, o0nuuust craporo [[3ya cxoke Ha Macky 3 BOCKY, a (irypa
Haraaye BMuparouoro myctuHHHKa: «ll suo viso (...) dava l'idea d'una maschera di
cartapecora», «La figura del vecchio asmatico ricordava (...) qualche antico eremita
moribondo in una caverna» [Deledda, p. 26]. XBopo6siuBa nonna Kamiina Oyia cxoxa
Ha npumapy: «Donna Kallina (...) cerea e trasparente come un fantasmay [Deledda,
p. 91]. Jlonna Pakene mopiBHIOETBCS 13 3acMydeHOt0 ManonHorw: «Cosi alta e cerea,
col suo scialle nero (...) gli sembrava la Madonna addolorata» [Deledda, p. 24].
Crapuit acTMaTHK CKap>KUThCS, III0 HOT0 3aJIMILAIOTh B TEMPSBI, HAa4e MEepPTBOTO: «Mi
lasciate solo, mi lasciate al buio come un morto» [Deledda, p. 24].

Ha nepmmx cTopiHKax poMaHy aBTOpKa 3MajbOBY€E JIajiol JBOX JIIOJEH
NOXUJIOTO BIKY, IO PO3MOBISIIOTH Ol MaeTKy. TemMaTMka po3MOBM IOB’sA3aHa 3
KPUTHKOIO MOJIOZOTO TIOKOJIHHS crapuM gAoHoM Cumonom Jlekepki: «l giovani non
credono in Dio, e noi vecchi... noi siamo come la pasta frolla, vedi cosi...» e con la
mano accennava a tirare qualche cosa di molle, di frollo,; «lasciamo correre trenta
giorni per un mese, e... tutto va a rotoliy [Deledda, p.23]. JIekcu4Hi OAWHHMII Ha
NO3HAYCHHS BIKOBUX TPYI YTBOPIOIOTH aHTUTE3y: «l giovani — noi vecchiy». Ipyruit
YJIeH aHTUTE3U BXOIUTH JI0 CKJIaay YIoAiOHEeHHs: «Noi vecchi... noi siamo come |a pasta
frolla». Crape mokosiHHS, SIKE BIIPKHIO CBiM BiK, MOPIBHIOETHCSA 3 M’SIKHUM IICOYHUM
TICTOM, SKOMY MOKHa MpUAaBaTh OyIb-iKy (opMy, 11O CHUMBOJI3YE IHEPTHICTb,
HECITPOMOXHICTB A0 PIIIyYuX M.

Tema pPO3MOBM MENIKAHINIB MAETKy TOB’S3aHA 3 TPAAUIINHOK TEMATHKOIO
JeKaTaHCy: HECIPOMOJKHICTIO aJianTarii 0 Cy4acCHUX yMOB Ta 3aJIIICHHSIM PiaHOI
nomiBku. [Ilym Ta Becemnomi *uTeIiB MaJeHbKOTO MicTeuka bapynei, 1mo nonuHae 3
JAJIeYNHU, KOHTPACTYIOTh 3 HEBJOBOJEHUM TojiocoM ctaporo AoHa CiMoHa Jlekepki,
SAKUI KPUTHKYE XKUTTS cydacHoi Monofl. [Ipu onuci ciniB mijuiiTka, 1o BTIK 3 A0MY Y
norrykax kpamoi godi, I'. Jlenenna BxuBae ynodibHenHs, B SKOMY XJIOTICIh TTIOPIBHIOE
cebe 3 mip’THKOI0, MiAXOIICHOI BITpOM: «come la piuma va per l'aria, € non mi

(Current issues in pragmalinguistics [Aktual'ni pytannja pragmalingvistyky])
Linguopragmatic Features of the Functioning of Stylistic Devices in the Sense field of g. Deledda’s Novel of Decadence “The
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rivedrete piuy [Deledda, p.21]. VYmnomiOHeHHs XapaKTepU3ye€ HEMOXKIUBICTb
MPOTUCTOSHHSA, HEMIAKOHTPOJIBHICTH BOJII Cy0’€KTa ICHYIOUOMY CTaHy CIIpaB, IO
CXHJIAE€THCS MEepe]] MOTYTHICTIO TPUPOHOT CTUXI].

3 HEraTMBHOIO OLIHKOIO MOB’SI3aHl 1 mepconighikayii, MO BXUBAIOTHCSI IPU
neckpuniyi wieHiB poaunu [lekepki. ['ogoc craporo acTMaTuka MOPIBHIOETHCS 3
rojiocoMm 3ioro ayxa: «quella voce di fantasma cattivo richiamava la donna alla realta
opprimente» [Deledda, p. 59]. Ilpu 11boMy peanbHICTh, PO Ky 3raaye AHHE3a Biapasy
ICJIS TOTO, IK BOHA [TOYYJIa I'0JI0C CTaporo, MpeACTaBIsIeThCs 1 Oe3pasicHoro: «realta
opprimente». Ha OmigoMy obnuudi foHHu Pakene 3’sBiseTbes TiHb: « Un'ombra passo
sul viso cereo di donna Rachele» [Deledda, p. 34].

XapakTepHUM € BXKUBAHHS @HmMuUmMe3u HA TO3HAYCHHS HACTPOIO UJICHIB
NUIAXETHOT POJUHU Ta HUKYMX MPOIIAPKIB HaceneHHs. g uneHiB poaunu Jlekepki
XapaKkTepHOI0 € MENaHXOJisl, M0 MPOTHCTABISAEThCS BecenomaM ciayr. Ha camomy
noyatky pomany aAoH CumoH Jlekepki, mo po3mosisie 3 Kosimy Jlamiany, cymHMil, y
TOM Yac K HOTO CIIBPO3MOBHUK MOCMIXa€eThes: «L'altro continuo a picchiare il bastone
per terra: ed entrambi, uno triste, lI'altro sorridente, pensarono alla stessa cosa, o
meglio alla stessa persona» [Deledda, p. 23].

Posrnsaemo inmui npukian: «Paulu sopravanzava di tutta la testa il servo, e
aveva un'aria triste e preoccupata, mentre Gantine sembrava allegro e spensierato. E
la bocca del giovine servo era rossa e sorridente, mentre le labbra di Paulu erano
pallide, quasi grigie» [Deledda, p.38]. Jou Ilaymy J[ekepki, xa3siH MaeTKy,
IIPOTHUCTABIIAETLCA HalitMaHOMYy pOOITHUKY ['aHTiHe; mpu 1bomy Ilaymy cymHmiA Ta
cTypOoBaHul, y Toi yac gk ['aHTiHe — Becenuil 1 6e3TypOOTHUH, HaBiTh Tyou [laymy
OJ11/11, 3 CIpyBaTUM BiAITIHKOM, Ha BIIMIHY B1Jl Y€PBOHHUX I'y0 CIOBHEHOT'O )KUTTEBUX CHJI
poOiTHHKa. Sk 6aunMO, IEPCOHAXKI, 1110 HAJIEKATH /10 HIKYOTO COIIaTbHOTO MPOIIAPKY
CIIYTYIOTh (DOHOM JIJISl XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAXKIB BUILIUX MPOIIAPKIB HACETICHHSI.

Jl7is aHai30BaHOTO TBOPY XapaKTepHUM € KoaipHa cumeonika. Ha meprmx
CTOpPIHKaxX pOMaHy, L0 MICTUTh JECKPUIILII0 MAETKy, MOro MEIIKaHIIB Ta MOOyTy,
MIPEBAJIIOE YOPHHM KOJIIp, IO TOB'SI3aHUN 3 HETaTUBHUMU acoriaiisMu. BXimHi aBepi
Ma€ETKY YOPHOT'O KOJIBOPY, SIK 1 BUIIMTA Iab NOHHU Pakene: «la porta grande e neray,
«avvolta in un lungo scialle Nero frangiato e ricamatoy [Deledda, p. 22, 23-24]. Yopna
1OCTaTh, 110 HAONMIKAJACA JI0 MA€TKy, WJe B3JO0BXK CTiH HU3BKHX YOPHUX 1 CIpUX
MalleHbKUX XaTHHOK «Una figurina nera si avanzava, rasentando i muri delle basse
casette grigie e nerey [Deledda, p.21]. Konipra cuMmBOJIiKa BUKOPUCTOBYETHCS 1 B

(AxTyanpHi muTaHHs mparMatinreictuku [Aktual'ni pytannja pragmalingvistyky])
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CKJIaJl emimemie¢ TPU OINHKCI 30BHINIHOCTI MpPEACTaBHUKIB poay Jlekepki. Y IOHHU
Pakene Omize sik BiCK 00au4ysi, 1[0 KOHTpaAcTye 3 yopHotwo maio «Cosi alta e cerea,
col suo scialle nero» [Deledda, p. 24] abo oasrom YopHOTO KONIBOPY «Rigida e pallida,
nel suo costume nero, donna Rachele entro» [Deledda, p. 105]. lonna Kaina,
nomepiia apyxuHa noHa [laymy, Oyna xynopssBa i 6miga, Haue npumapa: «Donna
Kallina, la povera morta, cerea e trasparente come un fantasma, sedeva al sole,
cercando invano di scaldarsiy [Deledda, p. 91]. I'you [1aymy Oxini, maiike cipysari: «le
labbra di Paulu erano pallide, quasi grigie» [Deledda, p. 38].

VY pesynbrati aHanizy Oyi0 BUSBICHO, 11O CBITJI Ta TEMHI KOJIbOPH BXXHBAIOTHCS
y CKJaJl aHTUTe3, 30KpeMa, PO3MIMPEHUX, J0 CKIaTy SKUX B CBOIO YEpPry BXOMISITh
emiTeTu. AHTUTE3W 3 KOJIPHOI CHUMBOJIIKOIO 3/€OUIBIIOT0 BXUBAIOTHCS IJISI OMKCY
30BHIIIHOCTI MEPCOHaXiB. TeMHI KOJbOPH KOHTPACTYIOTh 31 CBITJIMMH, NPU LOMY
CBITJII KOJBOPU Y CKJIAJ[l aHTUTE3W HAOYBAIOTh HETAaTUBHO-OIIIHHOTO 3HAYEHHS 4Yepe3
acolliaTUBHI CMHUCJIOBI psau: «cerea, pallida, trasparente — fantasma», «ombray.
Enimemu, 30xkpemMa Ti, IO BXHUBAIOTHCS Yy CKJIAIl nepcoHigikayiti Ta anmumes,
YTBOPIOIOTh Ha TEKCTOHOMIYHOMY PIBHI CMUCIOB8UL psO, 110 BUKIHUKAE acoliarlii,
OB’ s13aH1 3 XBOPOOOIO Ta CMepTIO. «cerea — Nero, pallida — nero, cerea e trasparente
come un fantasmax.

Posrisitnemo BxxuBaHHS mponie )y cknadi pegpepenmuux zpyn, 1Mo CKIAIAIOThH
NPUAOEPHY 30HY CMUCI06020 NoAA. J|0 HUX BITHOCSATBCS NOMEWKAHHS, OMOYYIOYI
npeomemu, npuUpooHi apmepaxmu.

Peghepenmmni epynu Ha IO3HAUCHHS NOMEWKAHHA Ma npeomemie nooymy poauHA
Jlexepki Ta O1THUX MEUIKAHIIIB MICT€UKa YTBOPIOIOTh PO3UIUPEHi aHmume3u He TUTbKA
Ha pIBHI BUCIIOBJIIOBAHHS, ajie W Ha TpaHCHPACTHUHOMY Ta TEKCTOHOMIYHOMY PIBHSX.
Benukwuit 0ynuHOK JIeKepKi MPOTUCTABISETHCS HU3bKUM CIpUM Ta YOPHUM XaTHHKaM:
«La casa Decherchi era antica, forse medioevale»; «basse casette grigie e nerey,
«casette meschine del villaggio» [Deledda, p. 22, 21].

VY Toii ke 4ac pegepenmni epynu Ha TIO3HAYCHHS NOMEUIKAHHA MA NpeoMemia
nobymy poauHu Jlekepki yTBOPIOIOTh po3uiupeni anmume3u Ha TpaHCPHPACTUIHOMY
Ta TEKCTOHOMIYHOMY DPIBHSIX, IIO € BTUJIEHHSM aBTOPCHKOI IHTEHIi: 300pa)K€HHs
3aHeMay KOJMIIHBOI BeNWYi. 3 OJHOTO OOKYy, POJAMHHHN MA€ETOK, IO CATAE CTIOXHU
CEPEeNHbOBIUYS, € BETUYHUM, 3 IICHTPATLHUM BXOJIOM 31 CTPUTbYATUM CKIICTIHHAM: «La
casa Decherchi era antica, forse medioevaley, «la porta grande (...) con l'architrave a
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sesto acutoy, «i due balconcini di ferro» [Deledda, p. 22]. 3 inmioro 60Ky, ONMUCyHOThCS
JBEpi, MOIACH]I YepB’IKaMu Ta OOMYIJIEHI MOTPICKaHI CTiHH, Yepe3 SKI MPOIrIsIaloTh
MIOIIKO/DKEH] LIETJIMHU: «porta nera tarlatay, «muri scrostati che lasciavano vedere le
pietre corrose» [Deledda, p. 3].

Enimemu Ha no3HaueHHs MaeTKy Jlekepki Ta MpeaMeTiB MoOYyTy BXOISAThH /10
CKJIaly po3uwiupeHoi anmume3u, OJHUM 3 KOMIIOHEHTIB SIKOi BUCTYIA€ BEJIMYHICTh Ta
NPHHAJICKHICTh 10 MUHYJIOI enoxu: «antica, forse medioevale; grandey, y Toii uac sk
IHIIMK — CUHOHIMIYHMHI psja, mo Bkiatoyae JIO HeraTuBHOI OIIHKM:  «laceratay,
«malatay, «scrostati», «corrosey, «logoray.

BiamiTiMO B)XHMBaHHS pePEpeHTHUX TPyl y CKIaal hepcoHigikayii Ta
Ynooioneny, 10 BXOAATH IO CKIAAy po3wiupeHnoi anmume3suy 1 JOTIOBHIOIOTH MPEIMET
JECKPHUIIIIii, Haal0uy HOMy HETaTUBHOI OIIHKU. [lepcoHighikayis MICTUTH 1HGOPMAITIO
PO pyHHIBHI 3MiHH, sIK1 3a3HaB OyJAMHOK 3 IUTMHOM 4acy, aje MONpPH L€ B HbOMY BCE
e 3aJIMIIAEThCS JTyX BEIUYHOCTI 1 3BepxHOCTi: «i_due balconcini di ferro che
minacciavano di caderey, «ma che conservasse una certa aria di grandezza ed anche
di prepotenza» [Deledda, p. 22]. 3a mormoMoro ynodionents OyIMHOK TOPIBHIOETHCS
3 XBOPOIO JIFOAMHOIO: «Pareva una casa lacerata, malata» [Deledda, p. 22], a motroueni
4yepB’IKaMU JBEPI, 110 MPUTYITUIIUCS 32 ApKOI0, TOPIBHIOIOTHCS 31 301 THITTUM JIUIIAPEM,
10 MPUXOBYETHCS 32 CBOIM TUTYIIOM: «porta nera tarlata, ricoverata sotto il suo arco
come un nobile decaduto sotto il suo titolo» [Deledda, p. 22].

BiamiTiMo BXXUBaHHS KOIpHOI cumeoniku 'y ckiaal nepconighikayiu. [IpoctopHa
KiMHaTa OyJAMHKY TOCHOJIapiB 3/7aBajiacsl II€ CYMHIIIOK TPH KOBTYBAaTOMY CBITJI
namnu: «E la vasta camera (...) apparve ancora piu triste alla luce giallognola del lume
ad olio» [Deledda, p. 25]. Bci npeamern moOyTy, 31aBaiocs, HOCTapiin 1 MPUNAIILIA B
3aHemnaj], aje Bce IIe 30epiranu ayX KOJIWIIHBOI Benudi: «Anche la dentro tutto era
vecchio e cadente (...) ma tutti i mobili conservavano nella loro miseria, nella loro
vecchiaia, qualche cosa di nobile e distintoy» [Deledda, p. 25]. Jlekcuuna omguHUI
«antiCo» y BUCIIOBIIIOBaHHI 3 JICCKPUIIIIIE0 3aHEI0AHUX IPEIMETIB MOOYTY HaOyBae i
BIUIMBOM MOJAJLHOTO TIOJS HEraTWBHOI KoOHoTamii: «il canapée antico — «stoffa
lacerata», «l'armadio tarlatoy, «la cassapanca scolpitay, «miseria», «vecchiaiay
[Deledda, p. 25].

JIist neckpuruii poIMHHOTO MAeTKy Ta npeameTiB noodyty [ekepki I'. lenenna
BUKOPUCTOBYE nepcoHighikayiro. 30xkpema, nepcoHidikalii MiaasraloTb MAaeTOK Ta
npeaMeTH MoOyTy, SIKUM IMEpPelaeThCsl CMYyTOK Ta MEJIaHXOJIis 3alenanoi NUISIXeTHOI
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poaunu: «coperta da letto, logora e lucida di antico damasco verdognolo, che pendeva
melanconicamente da un balconcino del piano superiore» [Deledda, p.22]. V
HaBEJCHOMY MpUKIaAl pedepeHTHa Tpyna BXOJIUTh A0 CKJIaAy HepcoHidikaliii.
bruckyde mokpuBano /IS JXKKA 13 3€JICHYBAaTOTO J1aMacTy € MOHOIICHUM, SIK 1 BCE Y
3aHe0aHOMY MaeTKy: «coperta da letto, logora e lucida di antico damasco
verdognolo». VY ckiami pedepeHTHOI TIpyHH MijJ BIUIMBOM CMHCIIOBOTO TIOJIS
NPUKMETHHK antico HaOyBa€e HEraTHBHO-OIIIHHOTO 3HAYCHHS. BiqMiTHMO, 1110 JIEKCHYHI1
OIMHUII antiCo B poMaHi BXOJATH JIO CKJIany peepeHTHUX TPYII, SIKi y CMUCIOBOMY
MOJII pOMaHy TOB’s3aHl 3 HETaTUBHOKO OIIHKOIO: «La casa Decherchi era anticay,
«coperta da letto (...) di antico damasco verdognolo» [Deledda, p. 22].

Buie My 3a3Havanm, mo mpu JeCKpHIIii peepeHTHUX TpyIl, MO CKIATal0Th
saapo cmuciaoBoro nons, I'. Jleneana BUKOPUCTOBYE KoaipHy cumeoniky. Te kK came
CTOCY€ThCS pedepeHTHUX TpyI, [0 CKIAJAIOTh MPUANEPHY 30HY (nHOMewKaHHs,
omouyioui npeomemu, npupoowni apmeghaxkmu). JIOMIHyBaHHS YOPHOTO KOJBOPY 3
NEPILOi CTOPIHKH XYA0XKHBOTO TBOPY 33Ja€ MECUMICTUYHHUM TOH po3noBiji. Jlo MaeTky
Jlexkepki Beae JOpora, B3JOBXK SIKOI BUAHIIOTHCS CTIHM HHU3EHBKHX CIpHUX 1 YOPHHX
XaTHHOK: «I muri delle basse casette grigie e nere» [Deledda, p. 21], B310Bxk 10poru 10
Ma€eTKy HaOJIMmkaeTbess yopHa moctaTth: «Una figurina nera si avanzava» [Deledda,
p. 21], BenuKi BXiJIHI JABEP1 10 MAETKY YOPHOTO KOJIBOPY «la porta grande e Neray
[Deledda, p. 21], y maeTky B riiMOWHI KIMHATH YOpHI€ BETUKUI TyOOBHIA CTUT: «grande
tavola di quercia che nereggiava in fondo alla stanza» [Deledda, p. 21]. Jlonna Pakene
MIOCTAE BIEPINIE HA CTOPIHKAX pOMaHy, 3arOPHYTa B YOPHY I1aJib, | HOCUTh YOPHHM OJIAT,
Ha TJII SKOTO BUAUBIETHCS 11 OJ1ijie K BICK oOnmuus. «avvolta in un lungo scialle nero
frangiato e ricamato», «Rigida e pallida, nel suo costume nero, donna Rachele entro»
[Deledda, p. 21, 105]. YopHoto € moctaTh xeOpaka, sIKUil 3aiIIOB 10 MAa€TKy «Era un
uomo scarno e nero, miseramente vestito» [Deledda, p. 31]. AHHe3a cTaBUTh Ha BOTOHb
YOPHUI TPUHOXHHK «Annesa mise il treppiede nero sul fuoco» [Deledda, p. 27]. Hou
[Tayny Jlexepki, BIaCHUK MA€TKy, BIIEpIIE MOCTA€ HA CTOPIHKAX POMaHy IMOBHICTIO
BJIATHEHUH B YOpHUU oAsT «Poco dopo entro in cucina un uomo ancora giovane, alto e
svelto, tutto vestito di nero, da borghese» [Deledda, p. 38].

[Ipu peckpunuii B pomani aekagancy [. Jlenenau IOMIHYIOTh MOOAQnbHI
3HAYeHHs NPoOIeMaAMUYHOi 00CMOBIPHOCMI TA 3aNePeYHOl MONCAUBOCMI, 11O € MICHO
nos’szanumu. Po3ristHeMo neTanbHiIe.
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B ocHOB1 modanbHoz0 3nauenna npoonemamuunoi 00cmogipHocmi MiCTUTHCS
MOTEHIIIITHO 3a/laHa HEBU3HAYEHICTh, a TPOTOTUITHUMHU TlapamMeTpaMu KopedepeHTHOT
JTIACHOCTI CHUTyallli € €IHICTh MPOCTOPYy, 4Yacy, Cy0’€KTa MOJAJIbHOI OIlIHKH Ta
dbparMeHTy J1IMCHOCTI, 110 OIIHIOETHCSA 3 MO3UIINA MOJATBLHOCTI. 3ac00aMu BUPaKEHHS
MOJIAJIEHOTO 3HAYEHHS POOJIEeMAaTHYHOT JOCTOBIPHOCTI € MOJIANIBHI JieciioBa Sembrare,
parere, rassomigliare, mo 3a BHYTpIilIHbOIO (POPMOIO IMO3HAYAOTH BiIIMOBIIHICTH 32
cxoxicTio abo momioHicTio. Il 3aco0uM BXHMBAKOTLCA MEpPeayCciM Yy KOHTEKCTaX,
OB’ SI3aHUX 3 JIEKOIyBaHHSM IMEPLENTUBHOI 1H(PopMalii (MofalbHa OIIHKA B TJIOLIMHI
icTUHHOCTI). B meprenTuBHOMY KOHTEKCTI Yy npusioepnii 30ni Sembrare, parere
MICTUTBCS TIPUENHYBAIBHANW KOMITOHEHT, M0 XapaKTEPHU3YEThCS MaKCUMAaJIbHOIO
CHTPOIII€I0; 111 JIECTIOBA € CTaHAAPTU30BAaHUM 3acO00M BBEJEHHS MeTahOpUUHUX
nopiBHsHbG [4, ¢. 553-556].

B anamizoBaHoMy poMaHi 10 3aco0iB BUpaXEHHS MPoOJIeMaTUYHOI
JOCTOBIPHOCTI MO’KHA BIJIHECTH TaKOX TakKi MOBHI OJWHHUII, sk ricordare, dare |’idea,
essere come, OCKITbKM BOHU (DYHKIIOHYIOTH Y MEPIEHTHBHOMY KOHTEKCTi, B SKOMY
OMHCYEThCA KopedepeHTHA MIMCHOCTI CUTYyaIlisl 3 mapamMeTpaMH, XapaKTEPHUMH IS
MoIaJbHKX Ai€ciaiB sembrare, parere, rassomigliare.

CucremoopMOTBOpYI ~ CMHUCIM, 1[I0 BTUIIOIOTH aBTOPCbKY  1HTEHIIO,
BEpOATI3yIOThCS PI3HOPIBHEBUMU MOBHHMMH 3aco0aMu, IO BXOJAATH JO CKJIaay
HaWy>)KMBAHIIINX TPOIIB, 30KpeMa, yMOaI0OHEHb, CMITETIB, MepCoHidiKaiiii, aHTHTE3.
[ToTeHmiitHa HEBU3HAYEHICTD, 110 BIACTUBA MOJAJILHOMY 3HAUYCHHIO MTPOOJIEMATHIHOL
JIOCTOBIPHOCTI, YCYBA€ThCS, OCKIUIBKH YIOJIOHEHHS, IO BBOJATHCS MapKepaMu
po0JIEeMaTUYHOT TOCTOBIPHOCTI, € YACTUHOIO ITIJIKOM BU3HAYEHOI aBTOPCHKOT 1HTEHIIII.
Kpim TOoro, y Mexkax XydOKHBOTO TBOPY i€ CMUCI08€ noae, MO BUSBISETHCI Y
cuCmemMHoOCmi (YyHKUIOHYBAHHA MPONIE, 36’A3KAMU MIX IXHBOIO CEMAHMUKOIO Ta
sepbanizayiclo  pi3HOPIBHeGUMU MOBHUMU  3AcoOaMU  CUCMEMOpopmomeopuux
CMUCiG, Y HASSBHOCTI CMUCTIOBUX ACOUIAMUGHUX PAOIE.

[Ipu BxxMBaHH1 yNOAIOHEHb ISl OMUCY NEPCOHAXIB 3 poay Jlekepki Qirypyrorhb
Taki o0pa3u, SK NPHUBHJ, IyCTHHHHK, Macka 3 BOCKY, micoune Ticto («fantasmay,
«eremitay, «maschera», «pasta frollay). [Ins mimcunenHs edekTy BKHBAOTHCS 1
BIAMOBIAHI emiTeTu. Tak, mpuBHa — OJIMH, IO aX CBITUTHCS («Cerea e trasparente
come un fantasmay), nmycTHHHUK — HamiBMepTBUl («eremita moribondo»), macka — 3
neprameHTy («maschera di cartapecoray), micoune ticto — M’sike («pasta frolla — di
molley).
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PosrisitHemo kopessiito MK MOAQJIbHMMHM 3HAUYEHHAMH MPOOJIeMaTUYHOI
JIOCTOBIPHOCTI Ta 3alepedyHoi MOXJIMBOCTI. B OCHOBI M00anbH020 3HAYEHHA
3anepeynoi Moxycaueocmi 3HaAXOAUTHCS CYNEPEUHICTh MK OakaHMM Ta peajJbHUM
CTaHOM CIpaB; YMHHHUK, IO 3yMOBJIOE CYIEPEUHICTh, XapaKTEPU3YETHCS PI3HUM
CTYNIEHEM JETEPMIHOBAHOCTI, M aCOI[IOETHCS 3 PI3HUM MOJAIBHUM CTaTyCcoOM
KOMIICHCATOPHUX ikl cy0’eKTa (BiJ] TOBHOI 10 YaCTKOBOI HEMOXKJIMBOCTI, TOTEHIIMHOT
MO>KJIMBOCTI Ta HEOOXIAHOCTI). Y MIKPOTEKCTI (DYHKI[IOHYBaHHS 3aCO0IB BUPaKCHHS
MOOQIbHO20 ~ 3HAYEHHs 3aNnepedHoi  Modcaugocmi  3IIUCHIOETbCS — BepOamizamis
CMHCIIOBOTO  KOMIUJIEKCY  «cmpoba — pesynbTar» (3a3BUYaili B acMeKTl
MaJiope3yJIbTaTUBHHUX CIIPO0), a TAKOK BepOastizallisi eMOIIMHOTO CTaHy TUCKOMDOPTY,
MapHOCTI 3yCHJIb 3MIHUTH HeOaXkaHy cuTyario [4, ¢. 572-574].

VY pomaHi JeKaJaHCy OMUCYETHCS HECIPOMOXKHICTh MPEJACTABHUKIB IUISXETHOI
POJIMHU aJaNTyBaTUCS A0 HOBUX CYCIIJIbHUX BUMOT. AHHE3a HE 3Hae€, K JIATH, M0 iX
ouikye, skiio [Taymny He 3uHaiige rpoiureii: Che cosa avverra? Che accadra di noi? Donna
Rachele ne morra di dolore. E [ui... lui... la sua fine... egli lo ha gia detto, la sua fine...
No, no: meglio...» [Deledda, p.41]. 3anepeuyerbcs HE TIIBKH CIMICTEMIUYHUH Ta
BOJIITUBHUN Moayc, ajne 1 mepuentuBHui. Tak, crapuil J[3ya yacto HE B 3MO31
IPOIOBXKYBATH PO3MOBY uepe3 Hamaau actMu: «Ma l'asmatico Si ostinava a parlare, e
non poteva, e solo qualche parola si distingueva fra i suoi gemiti sibilanti» [Deledda,
p. 35]. A nonna Kamnina, koymiiHs aApyuHa aoHa [layny, mo momepia, MoCTidiHO
cunija Ha coHmi 1 He morna 3irpitucs: «Donna Kallina, la povera morta, cerea e
trasparente come un fantasma, sedeva al sole, cercando invano di scaldarsi» [Deledda,
p. 91]. B n1Box ocTaHHIX NMpuKIagax BepOaizyeTbcsi CMUCIOBHI KOMILIEKC «CIpoda —
pe3yibTaT» B AacleKTl 3alepedyeHHs pe3yJIbTaTUBHOCTI, HECIPOMOXKHOCTI. Tema
KOH(DJIIKTY TIOKOJIIHb CTOCY€ThCS M MPEJICTABHUKIB HUKYOTO COILIAIIBHOTO MPOIIAPKY.
CanTyc, HE B 3M031 MHPUTHUCS 3 MTOBEAIHKOIO CBOTO CHHA, MOOMB Horo: «Santus non ne
poteva piu» [Deledda, p.21]. Sk BugHO 3 BHUIICHABSACHUX TNPUKIAIIB, Y
BUCJIOBJIFOBAHHSX 3 MOJAJIBHUM 3HAYCHHSIM 3alepeuyHOl MOMIJIMBOCTI 3IIHCHIOETHCS
BepOasizanis CUCTEMO(POPMOTBOPUUX CMUCIIB HeCnpoMOodICHOCHI,
HeniOKOHmMpPOIbHOCHI.

3B'1I30K MOJAJIBHOTO 3HAYCHHS 3anepeyHoi MOoXcaugocmi Ta MOAAIBHOTO
3HAYEHHS npoobaeMamudnoi 00cmogipnocmi TONATaE B TOMY, 10 B 000X BHITaJKax
3MIMCHIOETBCSL BepOamizamisi cucTeMo(MOPMOTBOPUMX CMUCIIB  HECHPOMOMCHOCHI,
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Hepe3ynbmamueHoCcmi, HeNiOKOHmMpPOJIbHOCHI. Y BUCIIOBIIIOBAHHSAX MPOOJIEMAaTHIHOL
JOCTOBIPHOCTI 11€ BUSBISETHCS 3a JOMOMOIOI0 CEMAHMUUYHO20 KOMNOHEHmMA —
BBCJCHHS C€JIEMCHTIB YIIOJAIOHEHHS, 3a JOTOMOTOI0 SIKUX BiJIOYBAE€ThCS 3HAMMA
eHmponii.

BucnoBku. Tponeiuni 3acodbu y pomani aekagancy I'. [lenennu «Ilmromy €
BiJIOOpa)KEHHSIM aBTOPCHKOT 1HTEHIT — 300pa)KeHHs po3dapyBaHHs, Oe3HaAll, KpU3U
CYCHUIBHOTO YCTPOIO Ta 3aHEMaNy NUIIXeTHUX poArH CapuHii 1 CTBOPIOIOTH CMUCIIOBE
MoJie HAalpyrd y Mexax XyJI0kKHbOro TBopy. CMHUCIOBE TOJIE TPYHTYEThCS Ha
noaapuzoeanux peghepenmuux cpynax. Pegpepenmmni zpynu cxianaioth cy0’ €KTH-
MIEPCOHAXKI, 10 HAJIEkKATh JI0 BUIIMX a00 HIDKUMX MPOIIAPKIB HACCIICHHS, TIPH IIbOMY
OCTaHHI CIYTYIOTh (OHOM nJisi iXHBOI XapakTepucTuku. KBanTyBaHHs iH(pOpMarlii
3MIMCHIOETHCS 32 KOTHITUBHUM MPUHIMIOM «(poH VS ¢irypa». [lonspuzoBana orinka
(HeraTMBHA VS TIO3UTMBHA) BU3HAYAETHCA SAPOM PePEpPEeHTHOI Ipynu — CyO €KTOM-
MEepPCOHAXEM, 110 HaJICXKHUTh, BIAMOBIIHO, /10 BUIIUMX a00 HIXKYMX MPOIIAPKIB
HaceneHHs. [0 mpusiaepHOi 30HU BITHOCSTHCS TMOMEMIKAHHS, OTOYYIOUl MPEIMETH,
npupoaHi apredaktu. Hampsim Tumizaiii yMOB CMHUCIOTBOPEHHS 3aJa€THCS SIAPOM
pedepeHTHOT Tpynd Ta WOro IMAaHEHTHOIO BJIACTHBICTIO, IO OIIHIOETHCA 3a
BaJIOPUTHBHOIO BICCIO 1 BU3HAYAE TUCKPETU3AIIII0 CMUCIOBOTO IIPOCTOPY.

CMucrioBe TOJIe HAmMpyrd B MeXaxX XYI0KHBOTO TBOPY CTBOPIOETHCS
cnienudivHUM BXKUBAHHIM TpomiB. KITIOUWOBUM TPOTIOM € po3uiupena anmumesa, 1110
BKIIIOYA€E YHOOIOHeHHA, nepcoHihikayito Ta enimemu. B MaKkpoakTi JECKPHUMIIT
CEMaHTHKa JIECTIB pyXy Yy CKJIaJi mnepcoHidikaiiii Moxe HaOyBaTH HEraTUBHO-
OIIIHHOTO 3HAYCHHS, a JOKATUBHI MapKePH MOXYTh BXOJIUTH JO CKJIQay PO3IIMPEHOT
aHTHUTE3H.

[lin BrUIMBOM CMHCIIOBOTO TOJSl JIEKCHYHI OJWHHUIN HEUTPAIBHOI CEMaHTUKH
MOXYTh HaOyBaTu HecamueHo-ouiHHO20 3HavenHsa.  PedepeHtHi Tpynu, sKi
CKJIaJIal0Th Cy0’ €KTH-TIEPCOHAXI, IIT0 HAJIEXKATh JO BUIIMX MPOIIAPKIB HACETEHHS, Ta 1X
IMaHEHTHA BJIACTUBICTh — HECIIPOMOXKHICTB JI0 PILIYYHX J1id, BU3HAYAIOTh BepOaIizallio
cucTeMO(OPMOTBOPUMUX CMHCIIB, BJIACTUBHX MOJATLHOMY 3HAUYCHHIO 3alepedHOl
MOKJIUBOCTI. Ynooionenna BXUBAalOTHCS Ha IIO3HAYEHHS HEraTUBHUX €MOIIIH,
HEraTUBHOTO CTaHy, HECTAul )KUTTEBUX CHJI, HECIIPOMOKHOCTI 31CHIOBATH KOHTPOJIb
cuTyarlii. ¥ poMaHi iekaJaHCy BUKOPUCTOBYETHCS KOJIipHA CUMBOJIiKa. CBITJII Ta TEMHI
KOJIBOPY BIKHMBAIOTHCS Y CKJIAMI PO3IMIMPEHUX AHTUTE3, O CKJIAAy SIKHX BXOISATHh
emiTeTH. AHTUTE3U 3 KOJIPHOK CHUMBOJIKOK 31€OUIBIIOr0 BKUBAKOTHCS AJIA ONUCY
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30BHIIIHOCTI MEPCOHaXiB. TeMHI KOJIbOPU KOHTPACTYIOTh 31 CBITIMMH, MPU LIOMY
CBITJII KOJIbOPU Y CKJIAJll aHTUTE3U HAOYBalOTh HETaTUBHO-OLIIHHOTO 3HAYEHHS 4Yepe3
acoIllaTUBHI CMUCIIOBI PS/IH.

VY pomani nekagancy I'. Heneqmu «ILmrory mie cymuciose nose, 1o BUSBIASETHCS
y  GYHKIIOHYBaHHI  CMUCIO8UX  acoyiamusHux  psdie  Ta  eepoanizayii
cucmemopopmomeopuux — CMUCIIE  HECHPOMOINCHOCMI,  Hepe3yTbmamueHOCHi,
HeniOKOHmMpoabHOCmi, SIKI HaAalOTh CHUCTEMHOCTI (YHKIIOHYBAHHIO MPONEiuHuUx
3aco6is. OCHOBHUMH MOJIaJbHUMHU 3HAYEHHSMH Ha PIBHI TEKCTY € MpoOieMaTHIHa
JIOCTOBIPHICTh Ta 3alepedyHa MOXKIJIMUBICTh. BIUIMB CMHCIOBOTO TIONSA TPOTHUIIE
BIIKPUTOCTI KaHaTIB iH(popMaliitHoro po3ropranss. [lix BrmmBoM aii moss HaOyBae
BHU3HAYEHOCTI CEMAHTUYHUI KOMITOHEHT, SIKWH BBOJUTHCS MapKepaMu MOAAIBLHOTO
3HAYEHHA MPOOJIEMaTUYHOI TOCTOBIPHOCTI, IO CIIPUSIE 3HATTIO EHTPOIIIi.

IlepcnekTHBM MOAANBIINX JAOCHIIKEHb. Y TMOJAIBIIOMY MOXe OyTH
JIOTIOBHEHA 3allpOIIOHOBAaHA HaMHM CXEMa JIOCHIPKEHHS JIIHTBOIParMaTu4HOTO
NOTeHIlany (DYHKI[IOHYBaHHS TPOIIIB Y CMHCIOBOMY TOJI XYJI0XHBOTO TEKCTY, IO
BKJIFOYA€ BCTAHOBJEHHS KOpENALIl MDK JITEPAaTYpHOIO TEUI€l0, XPOHOTOIIOM,
aBTOPCHKOIO 1HTEHINIEI0 Ta BepOamizaimiero iHGopmalii npo pedepeHTHI rpynu 3
MOJIIPU30BAHOIO OIIHKOIO, SIKI 3a/Ial0Th HAMPSM THITI3aIlli YMOB CMHUCIOTBOPEHHSI.
30KkpeMa, MEepPCIEeKTUBHUM € BCTAaHOBJIICHHS 3B’SI3Ky MK MOBHHUMH 3ac00aMu, IO
BXKUBAIOTHhCSl Y CKJIQJl aHTUTE3, yMOAIOHEHb, emiTeTiB, MeTadop Ta BepOasizalli€ero
PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMH 3aco0aMu cHUCTEMO(OPMOTBOPYMX CMHUCIIB, a TaKOX
BU3HAYCHHS aCOIIATUBHUX CMHUCJIOBHUX PSAIB, IO IFOTh HA TEKCTOHOMIYHOMY DIiBHI 1
BIJIUBAIOTh HA HAOYTTs MEBHUMH JICKCHYHUMHU OJMHUIISAMH OIIHHOTO 3HAYEHHS IIi]l
BITUBOM [lii ToJisA. [lepCcrieKTHBHUM € TIOPIBHSIHHS OCOOJIMBOCTEN BKUBAHHS TPOIIIB Y
Ckiaai pedepeHTHUX TPyI, M0 CKIAJAI0Th SAPO, MPHUSACPHY 30HY Ta OIMKHIO
nepudepito CMUCIOBOTO MOJS XyJ0KHBOTO TEKCTY.
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